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Broderet frimærke 01106DOP
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Design: Hämmerle & Vogel
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Udgivelsesdag:  
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Ydre mål: 55x42 mm

Se og hør mere om Dove Of Peace  
projektet på Youtube:

Til salg på  

NORDIA 2025 

ved stand 3, 

Nordfrim

Et fredsbudskab fra 
det kolde nord
Grønlands første broderede frimærke!

Fra Grønlands fredfyldte landskaber kommer et stærkt symbol på fællesskab: 
Et smukt broderet frimærke med Fredsduen, der bærer et universelt budskab 

om håb og harmoni. Frimærket fra Tusass Greenland udgives officielt på  
åbningsdagen for NORDIA 2025 og i Grønland – det perfekte øjeblik til at  

dele dette symbol på fred og velvilje med resten af verden.

Dette broderede frimærke er en del af en fællesudgivelse  
med ni andre postvæsener. Se og hør mere om Dove  

Of Peace projektet på Youtube:

Frimærkesamleren_2509.indd   1 26/08/2025   15.36

https://www.stamps.gl/


 

Bestil online eller kontakt vores Service Center
Tusass Greenland Filatelia | Kvindevadet 42 | DK-5450 Otterup
Tlf.: +45 70 26 05 50 | E-mail: mail@stamps.gl | facebook.com/stamps.gl

01100796 Frimærke
Dagligserie 2025: H.M. Kongen
Motiv og typografi: Martin Mörck
Fotoforlæg: Steen Brogaard
Udgivelsesdag: 26. maj 2025
Pris: DKK 20,00

     

FDC 9/2025

GRL_FD2025_FDC.indd   2

05-05-2025   09:57:34

12092025
12092025

FDC/miniark 01204DOP-4
Pris: DKK 81.00

Broderet frimærke 01106DOP
Dove of Peace
Design: Hämmerle & Vogel
Valør: DKK 75,00
Udgivelsesdag:  
12. september 2025
Ydre mål: 55x42 mm

Se og hør mere om Dove Of Peace  
projektet på Youtube:

Til salg på  

NORDIA 2025 

ved stand 3, 

Nordfrim

Et fredsbudskab fra 
det kolde nord
Grønlands første broderede frimærke!

Fra Grønlands fredfyldte landskaber kommer et stærkt symbol på fællesskab: 
Et smukt broderet frimærke med Fredsduen, der bærer et universelt budskab 

om håb og harmoni. Frimærket fra Tusass Greenland udgives officielt på  
åbningsdagen for NORDIA 2025 og i Grønland – det perfekte øjeblik til at  

dele dette symbol på fred og velvilje med resten af verden.

Dette broderede frimærke er en del af en fællesudgivelse  
med ni andre postvæsener. Se og hør mere om Dove  

Of Peace projektet på Youtube:

Frimærkesamleren_2509.indd   1 26/08/2025   15.36

Kære læser
Flere nyder det gode sommervejr, andre følger trofast auktionshusenes konstante udbud af 
nye fristelser. Almindeligt materiale udbydes i store mængder, men blandt dette gemmer 
der sig ofte sjældent og interessant materiale, der ikke tidligere har været kendt og omtalt i 
litteraturen, kataloger mv. For den toldmodige samler, er der gode købsmuligheder, og ofte 
til lavere priser end år tilbage.  
Da antallet af samlere har været faldende, og samleområderne ændret sig, smitter dette af 
på handelspriserne. En situation med 1.000 kendte eksemplarer og 5.000 samlere giver stor 
efterspørgsel, hvorimod 5 kendte eksemplarer rigeligt dækker et behov til 2-3 sammlere.  
Indenfor posthistorie, breve, postkort og mønter, møder vi nye grupper samlere, herunder 
lokalhistoriske foreninger mf. Postkort svinger meget i pris, da oplag og bevarede eksem-
plarer ikke er underbygget på samme måde som frimærker.
Nordia 2025 afholdes i Malmø 12.-14. september, og kan følges på www.Nordia2025.se 
Mød frem og støt op omkring vores hobby. 
Frimærke, Brev & postkort messe 2025 afholdes i Frederiksberg Hallerne. Sæt ”X” ved 
den 8. og 9. november. Mød handlere og auktionshuse, og se FFF,s 90 års jubilæumsud-
stilling og andre temaudstillinger.
100 år: Grønlands Styrelse, Scoresbysund, Svalbard (Norge). 75 år: Sirius patruljen.   
 Tag mankoliste og byttemateriale med, og mød kollegaer i byttelokalet.  
Ved årsskiftet ser det ud til at PostNord forlader samlererne, efter mange års trofast sam-
arbejde. For den enkelte samler giver dette nye interessante muligheder, men deres engage-
ment på udstillinger og messer vil blive savnet. 
Skal vi styrke vores hobby, må vi blive bedre til at finde materiale til hinanden. Foruden at 
kende eget samleområde, bør man også kende kollegaerne samleområder, og bidrage med 
at udbygge disse. 
Interessen for historie er stigende blandt den unge generation, med kløften til den nuvæ-
rende ældre samlerskare er blevet langt større end ved tidligere generationsskifter. Der må 
derfor fokuseres mere på den nye generations behov, så stafetten kan gives sikkert videre.
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PosthistoriePosthistorieUdstillinger

Af Bruno Nørdam, Randers Filatelistklub

1989
Nordisk Venskabsby-

festival i Thisted

Sted: Munkehallen, Thisted
Tidsrum:	 7. - 9. juni 1989 
Arrangør: Thisted Filatelistklub og 
Numismatisk Forening for Thy og Mors 
Anledning: 50-året for den første forbin-
delse mellem nordiske venskabsbyer 

Thisted indgik den første danske ven-
skabsaftale i nordisk regi i 1939 med 
Uddevala i Sverige. Det var derfor na-
turligt at fejre 50-året for denne aftale i 
Thisted. Fejringen fandt sted i tidsrum-
met fra den 3. til den 11. juni med be-
søg af Dronning Margrethe II og Prins 
Henrik. Thisted Filatelistklub fejrede 
jubilæet med en udstilling, hvor med-
lemmerne viste deres samlinger sammen 
med samlere fra venskabsbyerne Skien, 
Norge, Uddevala, Sverige, Liomaa, 
Finland og Mossfelssveit , Island.

TMS-stempel

Teksten på TMS-stemplet er ”NORDISK 
VENSKABSBY FESTIVAL / fra 
hjem til hjem / skal båndene / knyt-
tes / 3.-11.-JUNI 1989 / THISTED/
DANMARK”. Stemplet blev brugt før-
ste gang den 6. marts 1989.

Særstempel

I midten læses ”FEJRER / (dato) / 50 
ÅR” og i randen ”THISTED OG 
NORDENS VENSKABSBYER”.
Stemplet blev brugt hver dag med hver 
sin dato. 

Særkonvolut

Konvolutten kunne bestilles hos Thisted 
Filatelistklub for en pris á 10 kr.

Pave Johanes Paul II’s 
besøg på Ømborgen 

ved Gammel Rye

Den 7. juni 1989 fik Danmark for før-
ste gang nogensinde besøg af en pave, da 
Johannes Paul II holdt en friluftsmesse på 
det katolske lejrcenter Ømborgen i nær-
heden af Gl. Rye. Begivenheden fik be-
villiget et særstempel og Ry og Omegns 
Frimærkeklub og Ry Turistforening 
fremstillede en særkonvolut.

Særstempel

I midten er der et kors, hvorfra der er 
dannet ”J 2” (Johannes 2). Øverst ses ”RY 
/ 7. JUNI 1989” og nederst ”PAVENS 
BESØG PÅ ’ØMBORGEN’”. Stemplet 
er kun anvendt denne dag.

Vignetten er tegnet af museumsinspek-
tør ved Øm Kloster Holger Garner og 
viser en udsmykning fra Øm Kloster af 
Maria rose. Oplaget på konvolutten er 
1.000 stk.

Det katolske samfund i Danmark frem-
stillede en særkonvolut i en specialud-
gave med Niels Steensen-frimærket. 
Oplaget er på kun 100 stk.

Nykøbing Falster fejrer sit 700-års ju-
bilæum 

I 1989 kunne byen fejre sit 700-års jubi-
læum. Det blev fejret med et dronninge-
besøg og mange aktiviteter. Nykøbing F. 
Filatelistklub lod fremstille en særkonvo-
lut, som blev solgt til fordel for klubbens 
arbejde.

Konvolutten er kun lavet i et begræn-
set oplag og skulle bestilles inden jubi-
læumsdagen den 5. august 1989. Prisen 
var 10 kr. pr. stk. og 40 kr. for 5 stk. 
Motivet er jubilæumslogoet, en bjørn, 
der letter på hatten.

Køge Postkontor 325 år 

Køge Postkontor oprettedes den 1. ja-
nuar 1625 som en mindre postekspedi-
tion. I 1664 blev det et  bipostkontor og 
i 1779 avancerede det til hovedpostkon-
tor og i 1845 til postkontor.
I anledning af jubilæet blev der opstil-
let en udstillingsvogn ved posthuset. 
Postkontoret fik tildelt et særstempel til 
jubilæet den 20. juni 1989.

De danske frimærkeklubbers udstillinger
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Posthistorie Udstillinger

Et posthorn ses i midten af stemplet om-
givet af ”20.7.” og ”1989”. I randen læ-
ses ”KØGE / POSTKONTORET 325 
ÅR”. Der blev også udgivet en særkon-
volut med en tegning af en postdiligen-
ce.

Frimærkebussen 
rundt i Norge

Frimærkebussen, der tidligere på året 
havde kørt rundt i Danmark, var nu 
i august-september på rundtur i det 
sydlige Norge. Postvæsenerne fra fem 
lande, frimærkehandleren Lindner og 
Nira Frimærker fra Norge deltog. I bus-
sen kunne man købe en reproduktion 
af P&T’s gamle kort med det rullende 
postkontor.

Byttedag og lille udstil-
ling i Albertslund

I forbindelse med en byttedag på 
Albertslund Rådhus den 3. september 
1989 arrangerede Albertslund Frimærke 
Forening en lille udstilling med uddrag 
af samlinger. 

Jubilæumsudstilling 
i København 

Sted: Medborgerhuset, Ahlefeldtsgade 
33, København K. 
Tidsrum:	10. september 1989 
Arrangør: Scajaco (Skandinavisk Japan 
Samlerforening
Anledning: Klubbens 10 års jubilæum 

Der blev vist japanske frimærker, mønter 
og sedler og foretaget japanske aktivite-
ter. Adgangen var gratis. 
 

Jubilæumsudstillingen 
”Sådan samler jeg” 

i Grindsted 

Sted: Grindsted Gymnasium  
Tidsrum: 16. -17. september 1989 
Arrangør: Grindsted og Omegns Fri-
mærkeklub 
Anledning: Klubbens 50 års jubilæum 

I anledning af 50-års jubilæet arrangere-
de klubben for første gang en udstilling. 
Den var anlagt som en propagandaud-
stilling på ca. 150 rammer med fortrins-
vis medlemmernes samlinger. Budgettet 
var på ca. 40.000 kroner. Klubfesten 
blev holdt om lørdagen på Bakkehuset.
Entreen var for voksne 10 kroner, mens 
det var gratis for børn. Entrebilletten 
gjaldt som en lodtrækning om Danmarks 
første frimærke på brev. Gæsterne kunne 
forøge deres samlingerne ved køb hos 
10 handlere. Klubben og Danmarks 
Filatelist Forbund havde også en stand.

Særstempel

I midten ses datoen ”16.9.1989” og en 
tegning af en trompet med et banner 
med teksten ”50 / ÅR”. I randen læ-
ses ”GRINDSTED / GRINDSTED 
FRIMÆRKEKLUB”. Stemplet er kun 
set anvendt denne dag.

Særkonvolut

Vignetten på særkonvolutten er et 
”frimærke”, der som illustration har 

Grindsted byvåben, en jydepotte og 
trompeten fra stemplet. Teksten er 
”PROPAGANDAUDSTILLING / 
GRINDSTED FILATELISTKLUB 
/16.- 17.- SEPTEMBER 1989”

Julemærkeudstilling 
i Aarhus Festuge

I 1989 kunne Aarhus Festuge fejre sit 
25-års jubilæum. Festugen fandt sted 
fra den 1. til den 10. september 1989. 
Sædvanen tro arrangerede ”Caritas”, 
Århus Julemærkesamler Forening, en 
julemærkeudstilling i ”Den gamle By”. 
Klubben fremstillede et mærkat med 
Aarhus Møllegård. 

Klubbens sidestempel har teksten 
”CARITAS / DEN GAMLE BY” 

Haslev Postkontor 100 år 

Da jernbanen kom til Haslev i 1870 fik 
byen status som postekspeditionssted og 
den 1. oktober 1889 som selvstændigt 
postkontor. Der blev udarbejdet et essay 
om posthistorien. Begivenheden fik be-
villiget et særstempel med en tegning af 
Haslev Posthus i midten.
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Udstillinger

Stemplet er kun set med denne dato.
Til lejligheden fremstilledes 2 forskellige 
konvolutter, tegnet af en lokal kunstner 
Konvolutterne blev befordret på samme 
måde som 100 år tidligere. Prisen var 10 
kr. pr. stk.
Lørdag den 30. september kørte postdi-
ligencen på ruten Rønnede - Haslev og 
om søndag den 1. oktober kørte damp-
toget fra Haslev til Køge og retur. 

Særkonvolut 1

Konvolutten er forsynet med et side-
stempel med teksten ”Befordret med 
Den Gamle Diligence”.

Særkonvolut 2

Konvolutten er forsynet med et side-
tempel med teksten ”Befordret med 
Damptog”.

Udstillingen ”Design 
og trykning af fri-
mærker” i Odense 

Den 28. september 1989 åbnede udstil-
lingen ”Design og trykningen af frimær-
ker” på Danmarks Grafiske Museum, 
Brandts Klædefabrik i Odense. Med 

udgangspunkt i Keith Bassfords arbejde 
for det engelske og danske postvæsen vi-
stes processen fra det første udkast til det 
færdige frimærke. Keith Bassford, der er 
grafisk designer og siden 1984 har været 
bosat i Odense, designede sit første en-
gelske frimærke i 1984 og sit første dan-
ske i 1986.
Der blev til udstillingen fremstillet en 
souvenirkonvolut med Keith Bassfords 
engelske serie med mikroskoper og den 
danske filmserie, afstemplet på udgivel-
sesdagene, henholdsvis den 5. og 28. 
september 1989. Udstillingen varede til 
den 26. november 1989 

Esbjerg Postkontor 100 år 

I anledning af postkontorets jubilæum 
blev der afholdt en udstilling fra den 
29. september til den 6. oktober 1989 
i den tidligere byrådssal oven på Esbjerg 
Erhvervs- og Turistkontor. 
Begivenheden fik bevilliget et officielt 
særstempel.

Posthuset ses i midten, omgivet af jubi-
læumsdagen ”1.10.” og ”1989”. I randen 
læses ”ESBJERG / POSTKONTORET 
100 ÅR”.

Frimærkeklubben Sydvest fremstillede 
to postkort. Det ene viser posthuset i 
Havnegade, som var i brug indtil 1908.

På det andet kort ses posthuset på Torvet 
fra 1908, som var tegnet af arkitekten 
Ulrik Plesner.

Postmester Sigfred Sørensen hen-
vendte sig i november 1988 til Esbjerg 
Byhistoriske Arkiv om udfærdigelsen af 
en jubilæumsbog.

Bogen, der er på 74 sider, er skrevet af 
Morten Mortensen. Den er inddelt i føl-
gende kapitler: ”Det første postvæsen i 
Esbjerg. Årene 1866-1908”, ”Post- og 
telegrafbygningen på Torvet”, ”Den nye 
post- og telegrafbygning i brug. Årene 
1908-1939”, ”Esbjerg postkontor un-
der besættelsen. Årene 1940-1945”, 
”Efterkrigstid. Årene 1945-1965”, 
”Moderne tider. Årene 1865-1989” og 
”Postmestre”.

Sønderbro 
Postkontor 25 år

Sønderbro Postkontor, Lyongade 23, 
København S, kunne den 4. november 
1989 fejre sit 25-års jubilæum. Der blev 
fremstillet et særstempel og en særkon-
volut i anledning af jubilæet.
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Udstillinger

Som motiv har man brugt cykelbuddet 
fra ’Porto betalt’ - forsendelserne. Han 
er omgivet af ”1964” og ”1989” og un-
der ham ses jubilæumsdagen ”4.11”. 
I randen læses ”KØBENHAVN S / 
JUBILÆUM 25 ÅR”.

Særkonvolutten bærer et fotografi af 
postkontoret.

Miniark til fordel for 
Sporvejenes Frimærke- 
og Møntklub i Aarhus 

Miniarket, der viser en ledbus, blev ud-
givet i oktober 1988. Et tryk af miniar-
ket blev anvendt på en særkonvolut og 
annulleret den 4. november 1989. 

”Frimærkets Dag” 1989

”Frimærkets Dag” kunne i 1989 fejre sit 
50-års jubilæum i Danmark. Postvæsenet 
fejrede begivenheden ved at udgive et 
frimærke.

Frimærket, der er tegnet af Ole-Zøfting-
Larsen, viser frimærker svævende som 
sommerfugle. Det udkom den 10. no-

vember 1989 (AFA 951). Ole Zøfting-
Larsen tegnede også plakaten til 
”Frimærkets Dag”.

Plakaten (85 x 62,5 cm) kostede 25 kro-
ner

Hvor det tidligere var én klub, der 
stod for ”Frimærkets Dag” valgte P&T 
ved Postens Frimærkecenter (PFC) og 
Danmarks Filatelist Forbund en anden 
model, hvor flere klubber og deres lokale 
postkontorer deltog. Samtidig blev den 
anden weekend i november reserveret til 
at afholde ”Frimærkets Dag”.    
Der blev nedsat et udvalg (FDU), der 
skulle koordinere og iværksætte arran-
gementer/aktiviteter i forbindelse med 
”Frimærkets Dag”.
”Frimærkets Dag” fandt sted i dagene 9.- 
12. november 1989.
Følgende posthuse var involveret:
• Aalborg
• Holstebro

Ballonerne, der blev afsendt fra byens 
torv, medbragte postkort, som var fran-
keret med ”Frimærkets Dag”s frimærket. 
Finderne af postkortene kunne meddele, 
hvor kortet var blevet fundet og sende 
det til afsenderen. En samler fik tilsendt 
postkortet fra Sverige.
• Aarhus
Der blev arrangeret en tegnekonkur-
rence
• Vejle
Vejle Frimærkeklub og Vejle Philatelist-
klub stod for arrangementet
• Haderslev
• Odense
• Nykøbing F
• De lokale klubber afholdt en udstil-
ling, som havde et pænt besøg
• Roskilde
• Københavns Forum (i forbindelse med 
Frimærker i Forum)
• Hillerød

Fortsættes...

LANDESAMLINGER
udstykkes og sælges billigt.

258 lande.
Ca. 41.000 forskellige udgaver.

Fra Aden til ØvreVolta.
Kun SEK 3 pr. Michel-€. 

Desuden 5-15 pct. rabat ved større 
køb.

Forlang lister over de lande du er 
interesseret i.

K-E Svensson,
P O Hallmans gata 17,
112 69 Stockholm.

e-mail: svenssonkarlerik44@gmail.com

MOTIVER
Arkæologi, berømte personer, biler, blomster, 
boksning, cykler, dyr, skibe, fisk, sommerfugle, 

flyvemaskiner, folkedragter, Frimærker på 
Frimærker samt FN-UPU, fugle, hunde, jul, tog, 
landkort, katte, kunst, ligemidler, musik, mønter, 

Nobel, olympiade, religion, krybdyr, ridesport 
rumfart, Røde Kors, spejder, sejlsport, svømning, 

muslinger, sport, teater, uniformer, heraldik 
o.m.m.

100 forskellige motivgrupper. 41.000 
forskellige udgaver. Forlang lister.
Billigt! Kun SEK 3 pr. Michel-€. 

Desuden 5-15 pct. rabat ved større 
køb.

K-E Svensson,
P O Hallmans gata 17,
112 69 Stockholm.

e-mail: svenssonkarlerik44@gmail.com
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Annoncer

@FaroeIslandsStamps

@faroeislandsstamps

@FaroeseStamps

Posta Færøerne – kendt for sine unikke, 

flotte og kreative frimærker, som har 

opnået anerkendelse i hele verden.

dk.stamps.fo 
Tel. +298 346200
stamps@posta.fo

Færøske frimærker

Bestil frimærker her: dk.stamps.fo

Udgivelsen fremhæver hænders rolle i færøsk 
kultur som symbol på kærlighed, omsorg og 
dagligt arbejde. Hænder, der guider børn, trøster, 
arbejder og forbinder generationer, er et centralt 
tema i kunstneren Sigrun Gunnarsdóttirs værker.

For første gang nogensinde udgiver Færøerne et 
broderet frimærke. Frimærket er lavet af 
genanvendt polyestergarn. Dette er en del af 
’The Dove of Peace Project’ – et samarbejde 
mellem europæiske lande, FN og UPU.

Omsorgsfulde hænder

Fredsduen
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Af Willy Schwaner

Kongeriget Sachsen var den anden tyske stat til at udgive fri-
mærker. Den 29. juni 1850 udkom et 3 pfennig frimærke. 
Frimærkets korrekte betegnelse er Sachsen, Drei Pfennig rot, 
men omtales altid som ”Die rote Sachsen dreier” (den røde 
Sachsen treer). 
Fremstillingen skete hurtigt og frimærket var egentlig en nød-
løsning. Man ville gerne have et frimærke ved ikrafttræden af 
den tysk-østrigske postaftale 1. juli 1850. Indtil 1. august året 
efter, var dette det eneste frimærke i Sachsen. I dag er frimær-
ket et af de mest populære frimærke fra de tyske stater. 
Som navnet angiver er frimærket rødt, kvadratisk, utakket og 
uden vandmærke. Frimærket er udført i bogtryk. Frimærket 
udkom i ark med 20 værdier. Der er 2-2,5 mm mellem frimær-
kerne i arket, der er forsynet med klippelinjer lodret og vand-
ret. Frimærket skal være fuldrandet, og klippelinjerne skal være 
synlige, hvis kvaliteten skal betegnes som rigtig god.
Frimærket er trykt på 6 forskellige plader. På 5 af trykpladerne 
er klippelinjerne efter det saksiske linjesystem og på 1 tryk-
plade med bayersk linjesystem. Det saksiske linjesystem har 
ubrudte vandrette linjer, og lodrette linjer brudt mellem mær-
kerne. Det bayerske linjesystem er omvendt. Det er plade III 
der har bayersk linjesystem. 

Michel kataloget angiver 3 farvenuancer. 1) (Dunkel) zinnober 
rød til kraftig rød (mest almindelige), 2) Mellem karminrød. 
3) (Kraftig) brunlig rød. 
Bayerns første frimærker er forbillede for den røde Sachsen 
treer. 
Brugen af frimærket har medført, at der er et begrænset udbud 
i topkvalitet. Tryksager skulle fra 1. juli 1850 forsynes med 
frimærker. Frimærket blev påsat, så det sad på både tryksag og 

korsbånd og blev revet over ved åbning af forsendelsen. Mange 
af de frimærker, der findes i dag, er reparerede frimærker.  
Der blev trykt 500.000 udgaver. Heraf blev solgt 463.118 stk. 
og restoplag blev brændt. Der er bevaret 1 ark. I 1875 fandt 
man et ark opklæbet på en søjle i et gammelt posthus. Arket 
blev, med stort besvær, pillet af søjlen og repareret. Der er flere 
udgaver af den historie.
Ved udgivelsen af det næste frimærke i Sachsen, 1. august 
1851, kunne frimærket også anvendes til brevforsendelser. 
Værdien dækkede stadspost.
Der er selvfølgelig masser af forfalskninger af et så dyrt og ef-
tertragtet frimærke. De ægte frimærker har flere kendetegn 
(mangler/fejl) som let kan identificeres.  
Frimærket var gyldig til 31. december 1867, hvor Sachsen ind-
gik i Norddeutscher Postbezirk.

Kilder:
Schwaneberger Verlag GmbH: Michel Deutschland-Spezial 
2024
Müller-Mark: Altdeutschland unter der Lupe 5 oplag

SACHSEN, DREI PFENNIG ROT fylder 175

Først saksisk linjesystem og dernæst bayersk linjesystem.
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”Nissefar” - En legende i Viborg

Af Leif Ørndorf

Hotel Phønix i begyndelsen af 1950’erne, dengang Sct. 
Mathiasgade stadig var en del af Hovedvej 16 fra Holstebro til 
Randers. Sådan fremstod hotellet også, da vi flyttede til Viborg 
i 1971 – stort set uændret siden ’Nissefars’ tid. Ill. nr. 1.
I maj 1971 flyttede vi fra Vestsjælland til Viborg, da mine for-
ældre overtog, hvad der skulle blive deres sidste forretning – 
det historiske Hotel Phønix. På det tidspunkt aftjente jeg min 
værnepligt i Holbæk, men når jeg kom hjem på weekendbesøg, 
blev jeg hurtigt opslugt af historierne, som hotellets gæster for-
talte.
Især det lokale borgerskab elskede at dele anekdoter om ’det 
gamle Viborg’ og om hotellets tidligere ejer, den karismatiske 
Johannes Nissen, bedre kendt som ’Nissefar’. Han var en sand 
legende i byen, han blev altid nævnt med en blanding af re-
spekt og nostalgi – men også for sin imponerende evne til at 
drive hotellet.
”Fortællingerne handlede også om de livlige selskaber, der som-
metider strakte sig ud over den officielle lukketid. Dengang så 
politiet strengt på den slags, men et førende hotel som Hotel 
Phønix nød måske en vis goodwill. Først og fremmest huskede 
byens borgere dog ’Nissefar’ for sit store engagement og sin 
unikke kombination af hjerte og autoritet som hotelejer. Ill. 
nr. 2. 

Årene gik, og jeg havde næsten glemt disse historier, indtil jeg 
i 2014 faldt over en Facebook-kommentar fra svigerdatteren, 
Ilse Poulsen, til en tidligere receptionist på Hotel Phønix. Hun 
delte et billede af Kristian Poulsen, der havde arbejdet som 
portier på hotellet i begyndelsen af 1950’erne. Det lille glimt 
fra fortiden vakte min nysgerrighed på ny og mindede mig om 
fascinationen af historien om ”Nissefar”.
Min interesse voksede, og det blev til et foredrag i Viborg om 
Johannes Nissen og andre af byens legendariske personlighe-
der. Historien om ”Nissefar” er for mig mere end blot en for-
tælling om en hotelejer – det er et stykke af Viborgs sjæl og 
kulturarv.

Johannes ”Nissefar” Nissen som Person

Nissen var en mand med et varmt hjerte og en skarp forret-
ningssans – en sjælden kombination, der gjorde ham både re-
spekteret og beundret.
Fra barndommen lærte han sparsommelighedens betydning, 
hvilket formede ham til en nøjsom og omhyggelig administra-
tor, selv da han var blevet økonomisk sikret. Han forstod vær-
dien af at forvalte sine midler klogt og drev Hotel Phønix med 
stor omtanke.
For ham var familien altid i centrum, og selv midt i en travl 
hverdag på hotellet fandt han lykken i familiekredsen og hen-
tede derfra sin energi. Der var noget livsbekræftende over hele 
hans væremåde – han var en glad mand, der mødte livet med 
et smil og en ukuelig optimisme.
Som en af Danmarks mest respekterede hotelværter var han 
ikke kun kendt for sine resultater, men også for sin evne til at 
få mennesker til at føle sig set og værdsat. Årene i Viborg blev 
særligt arbejdsomme og givende for både Nissen og hans hu-
stru Issa. Hotel Phønix blomstrede under hans ledelse og blev 
hurtigt et samlingspunkt for byens borgere. Viborgenserne 

”Nissefar” - En legende i Viborg

Ill. 2. Johannes ”Nissefar” Nissen (1886-1954) var ikke bare hotelejer – 
han var en institution i byen.
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indså snart, at her var en hotelmand af stort format – fremsy-
net og fantasifuld, men også nøgtern og jordnær.
Nissen blev sin by en god borger og sine venners ven. Han 
havde en sjælden kombination af livserfaring, menneskekund-
skab, smidighed og takt og forretningstalent. Han var i stand 
til at træffe beslutninger hurtigt og med stor præcision. For 
ham var der aldrig langt fra tanke til handling – hvad enten 
det handlede om at forbedre hotellets service eller træffe store 
beslutninger, der kunne forme hotellets fremtid. 
Gennem alle årene var Nissens hustru, Issa, en uvurderlig støt-
te. Med sin erfaring fra restaurationsbranchen engagerede hun 
sig fuldt ud i deres fælles virke og bidrog med både faglig dyg-
tighed og dedikation.

Livs- og karriereforløb

Johannes ”Nissefar” Nissen kom til verden den 6. januar 1886 
i Ringgive ved Vejle som søn af en gårdejer. Den 26. april 1908 
blev han gift med Issa Nissen, f. Christensen.

Han blev udlært tjener først på Tornøes Hotel i Kerteminde 
og senere på Grand Hotel Phønix i Nykøbing Falster. En kilde 
nævner også Brockmanns Hotel i Odense. Ill. nr. 3.

Det lå naturligt for Nissen, med hans store talent for restau-
rationsbranchen, at søge videreuddannelse i udlandet efter 
endt læretid. Først gik turen til Kurhotellet Nassauer Hof i 
Wiesbaden, derefter til First Avenue Hotel i London, og senere 
tilbragte han en kort periode på Hotel Continental i Paris, in-
den han vendte tilbage til Danmark for at aftjene sin værne-
pligt. Ill. nr. 4 og 5. 
 
Efter soldatertiden fik Nissen en stilling som tjener på Hotel 
Phønix i København 1906-08, hvis ejer var den legendariske 
kgl. Hofhotelejer Carl Neiiendam. Ill. nr. 6.

Efter sin tid på Hotel Phønix arbejdede Nissen fra 1908 til 
1910 som overtjener hos Anders Jensen på Palace Hotel ved 
Rådhuspladsen i København, samtidig med, at han var tilknyt-
tet Anders Jensens Marienlyst i Helsingør. Derefter fulgte en 
sommer på Restaurant Capella i Helsingfors. Ill. nr. 7a og 7b.
 

 

Herefter fortsatte Nissen sin karriere som overtjener på Hotel 
Royal i Aarhus indtil 1917, hvorefter han som 31-årig tog det 
næste store skridt og blev hotelejer, da han i februar samme 
år overtog Hotel Bristol i Hjørring. Overtagelsen skete trods 
modstand fra afholdsbevægelsen, der ikke ønskede, at hotellet 
skulle have spiritusbevilling – en bevilling, Nissen dog formå-
ede at opnå. Ill. nr. 8a og 8b.
 

 

Ill. 3. Grand Hotel Phønix i Nykøbing Falster.

Ill. 4. First Avenue Hotel i London.

Ill. 5. Hotel Continental i Paris.

Ill. 6. En af de elegante og stemningsfulde sale på Hotel Phønix.
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Allerede fra begyndelsen som nybagt hotelejer viste Nissen bå-
de initiativ og handlekraft. Allerede året efter, i 1918, udvidede 
han sin forretning med den populære restaurant Svanelunden. 
Den idyllisk beliggende restaurant ved søen midt i Hjørring 
var et yndet udflugtsmål for byens borgere, hvor der blev til-
budt Sommerteater, musikoptrædener med orkestre og solister 
samt en hyggelig atmosfære. Ill. nr. 9.
Nissens virkelyst blev hurtigt bemærket i Hjørring. I 1918 blev 
han valgt som formand for ”Hjørring og Omegns Restauratør- 
og Hotelværtforening”, en tillidspost han bestred frem til 
1924, hvor han solgte Hotel Bristol. Hans tid i Hjørring blev 
ikke kun markeret af personlig succes, men også af hans bidrag 
til byens kultur- og forretningsliv.
Desværre skete der en tragisk hændelse kort før Nissen forlod 
Hjørring. Påskelørdag den 19. april 1924 påkørte han ved et 
uheld den kommunale lygtetænder, der døde en uge senere. 
Nissen var uden skyld i ulykken, og et sagsanlæg fra enken blev 
afvist af Landsretten i oktober 1925.

 
Johannes Nissen overtager Hotel 
Phønix i Viborg den 1. maj 1924

1924 blev året, hvor Nissen tog det store skridt og overtog 
Hotel Phønix i Viborg – et af byens mest traditionsrige, men 
også et hotel, der ventede på at få nyt liv. Det varede ikke læn-
ge, før viborgenserne fik øjnene op for Nissens enestående ev-
ner som hotelmand. Med sin kombination af fremsyn, forret-
ningstalent og sans for kvalitet løftede han hurtigt hotellet til 
nye højder. Nissen havde en klar vision for hotellet og var fast 
besluttet på at gøre det til et af Danmarks førende inden for 
branchen. Ill. nr. 10.

På det tidspunkt havde Hotel Phønix stået i stampe i flere år, 
men Nissen gik straks i gang med at modernisere hotellet med 
sin karakteristiske virkelyst. Allerede fra overtagelsen blev der 
iværksat forbedringer, men den mest omfattende modernise-
ring fandt sted fra 1929. Med betydelige investeringer blev væ-
relserne, selskabslokalerne og restauranten nænsomt, men am-
bitiøst restaureret og opdateret. Hvert eneste aspekt af hotellet 
blev gennemgået med omhu, og som en del af denne indsats 
afholdt Nissen samme år en licitation over varmeanlæg, sanitet 

Ill. 7a. Palace Hotel i København.

Ill. 7b. Marienlyst.

Ill. 8a. Hotel Bristol, Hjørring.

Ill. 8b. Hotel Bristol, Hjørring, Palmehaven.

Ill. 9. Et af de mange orkestre, der optrådte i Svanelunden, var det vel-
kendte Hjørring Orkester, som spillede torsdag den 13. juni 1918.
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og spildevandsledninger – en modernisering, der var banebry-
dende for sin tid.
Moderniseringerne var så omfattende og grundige, at det med 
rette kunne siges, at kun ydermurene stod tilbage, da arbej-
det var afsluttet. Med sin enorme indsats løftede Nissen Hotel 
Phønix til nye højder. Hans vision, arbejdsomhed og investe-
ringer sikrede, at hotellet blev et symbol på både byen og hans 
egen faglige standard.
Ligesom i Hjørring engagerede Nissen sig også i det faglige 
arbejde i Viborg. Fra 1934 til 1940 var han medlem af besty-
relsen for Viborg og Omegns Hotel- og Restauratørforening. 
Da det lokale bryggeri Odin gennemgik en rekonstruktion og 
skulle sammensætte en ny bestyrelse, blev Nissen valgt som 
næstformand – en anerkendelse af hans store faglige indsigt og 
forretningstalent.
Hans store interesse for motorsport førte til, at han også blev 
valgt ind i bestyrelsen for Viborg og Omegns Motorklub

Hotel Phønix før forvand-
lingen under Nissen

Postkort, der tydeligt viser, hvordan restaurationslokalerne så 
ud, inden de senere omfattende moderniseringer af hotellet. 
Ill. nr. 11a.

I baggården, hvor Viborgs gamle teater engang havde ligget, 
fandtes den elegante ’Festsalen’, bedre kendt som ’Viborg-
salen’. Salen var berømt for sin overdådige udsmykning i blå og 
gyldne farver, mens væggene var prydet med klassiske Viborg-
motiver udført i hvide relieffer. Gennem årene dannede dette 
smukke lokale rammen om utallige store selskaber, koncerter, 
foreningsjuletræer, danseskoleafslutninger, store møder og bal-
ler. Ill. nr. 11b. 

Interessant nok var “Viborg-salen” det eneste restaurationslo-
kale, der ikke blev renoveret i Nissens tid. Da vi kom til Viborg 
i 1971, stod salen stadig præcis, som den ses på postkortet.
Det var også i dette lokale, der under mine forældres tid blev 
indrettet som diskotek, at jeg mødte min hustru i 1974. Nu, 
50 år senere, er vi stadig sammen – et livslangt bånd, der be-
gyndte i netop denne historiske sal.

 
Nissen forpagter Bækkelund Turisthotel

Den 1. april 1927 overtog Nissen forpagtningen af Bækkelund 
Turisthotel og Pavillonen, som trængte til et løft efter flere år 
med skiftende ejere og stilstand. Under hans ledelse udviklede 
stedet sig hurtigt til en blomstrende virksomhed. Hver som-
mersøndag fyldtes Pavillonen af gæster fra både byen og op-
landet – ja, fra hele landet. Bækkelund blev landskendt, ikke 
kun for sin smukke beliggenhed, men også som et fortrinligt 
spisested, hvor man fik god mad til en overkommelig pris. Ill. 
nr. 12 og 13.

Ill. 10. Hotel Phønix.

Ill. 11a. Postkort, der viser ’Viborg-salen’ samt selskabs- og restaurations-
lokalerne, sandsynligvis fra 1906 – det år, hvor ’Festsalen’ (øverst tv.) blev 
indviet. Kortet er formentlig udgivet i forbindelse med denne begivenhed.

Ill. 11b. Hotellets smukke festsal, kendt som ’Viborg-salen’

Ill. 12. Nissen forpagtede Bækkelund Turisthotel og den tilhørende 
Pavillon den 1. april 1927.
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Om dagen tog hele familien afsted, ofte i flere generationer, 
for at nyde en kop kaffe med kage, som med stor sandsynlig-
hed kom fra Niels Bugges Kro. Mange cyklede fra Viborg til 
Bækkelund og hjem igen, mens andre tog særtoget, der jævn-
ligt kørte mellem Viborg og Bækkelund i sommerhalvåret.
Sankt Hans aften var en særlig oplevelse på Bækkelund. Fra 
pavillonen kunne gæsterne betragte det store bål blusse op på 
bakken ved Hald Sø, mens orkestret spillede Midsommervisen, 
og en række fakler kastede deres skær over rækværket foran re-
stauranten.
Om aftenen overtog ungdommen stedet, hvor solistoptræde-
ner, dansant og kulørte lamper satte scenen for festlige aftener. 
Mon ikke der af og til opstod et slagsmål eller to over en pige?
I 1934 skilte Nissen sig af med etablissementet, da han havde 
købt Kosmorama-bygningen.

1934 – Nissen stopper i Bækkelund og 
overtager den gamle klubbygning

Kosmorama bliver til Palæ

Kosmorama-bygningen som Nissen købte af 
Hypotekforeningen for 78.000 kr. med overtagelse den 1. sep-
tember 1934, havde en lang og fornem historie. Oprindeligt 
opført af Viborg Klub i 1849-50, husede bygningen en eks-
klusiv forening for byens bedre borgerskab. I klubbens sene-
re år blev dørene dog åbnet for et bredere publikum, da der 
blev indrettet café og konditori i kælderen – det, der i dag er 
Latinerly. Ill. nr. 14.
 
Senere blev bygningen hjemsted for Kosmorama, hvor der i 
mange år blev drevet biografteater. Da Nissen overtog ejen-
dommen, havde den dog stået tom i et par år og ventede blot 
på en ny visionær ejer. Og Nissen havde netop en vision.
Hans plan var at skabe et vinteretablissement, der kunne mat-
che sommerens populære samlingssted, Salonen. Mange ryste-
de på hovedet ad idéen – skeptikere mente, at turisterne mang-
lede i vinterhalvåret, og at projektet var dødsdømt fra starten. 
Men Nissen lod sig ikke slå ud. Ud over købesummen 

investerede han hele 140.000 kr. i en omfattende ombygning, 
hvor bygningen blev udvidet og lokalerne indrettet med en ele-
gance, der var sjælden uden for København. Resultatet blev en 
af datidens smukkeste danserestauranter, overdådigt udsmyk-
ket og præget af raffinement og eksklusivitet.
Tirsdag den 20. november 1934 åbnede Palæ sine døre 
for publikum med fri entré og et storslået åbningsprogram. 
Gæsterne blev underholdt af en række solister og det aner-
kendte Colombus Orkester, mens der var rig mulighed for at 
nyde den eksklusive festsouper og danse til klokken ét.
Navnet Palæ blev valgt efter en konkurrence, som Nissen hav-
de udskrevet for at finde det perfekte navn til sit nye forlystel-
sessted.
Gennem årene optrådte mange anerkendte solister, både dan-
ske og internationale, på Palæ. Blandt dem var Kaj Julian og 
hans landskendte orkester, som gæstede stedet fredag den 10. 
marts 1939. Her spillede de først en koncertafdeling, efterfulgt 
af en liegstouwafdeling og afslutningsvis en moderne jazzafde-
ling. Ill. nr. 15.

Den 1. juli 1946 solgte Nissen Palæ til Valdemar Boesen, 
som aldrig fandt sig til rette i Viborg. Allerede den 1. april 
1947 solgte han derfor forretningen igen og flyttede tilbage 
til Aarhus.

Ill. 13. Bækkelund Pavillon, med sin smukke udsigt over Hald Sø, var et 
populært udflugtsmål for både store og små. Mange gæster har i tidens løb 

siddet ved den charmerende bygning og set pinsesolen danse.
Ill. 14. Den tidlige biograf, Kosmorama, som Nissen omdannede til forly-

stelsesetablissementet Palæ. Foto Carl Joh. Zacho.

Ill. 15. Kaj Julians orkester. 
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Moderniseringerne på Hotel 
Phønix i 1930’erne

Den omfattende modernisering af værelserne og restaurations-
lokalerne på Hotel Phønix strakte sig over flere år. Arbejdet 
begyndte for alvor i 1929, men størstedelen fandt sted i første 
halvdel af 1930’erne.       
Som den første i Viborg opsatte Nissen i 1930’erne en neonre-
klame. Motivet viste en piccolo der bærer kufferter ind i hotel-
let. Ill. nr. 16 og 17.

 Det store selskabslokale vises her med to postkort; det ene før 
renovering af lokalet, det andet viser lokalet efter moderniserin-
gen i 1930’erne. Ill. nr. 18 og 19.
 
Blandt moderniseringerne blev der lagt parketgulv i restauran-
ten, en tyk, blød løber blev anlagt op ad midtergangen mellem 
bordene, og et højttaleranlæg blev installeret, så musikken fra 
salen kunne høres i både selskabslokalerne og restauranten.
 

Ill. 16. Hotel Phønix, som det stod i ”Nissefars” storhedstid efter han som 
den første i Viborg opsatte en neonreklame. 

Ill. 17. Neonreklamen blev også markeret med et nyt kuffertmærke.

Ill. 18. Det store selskabslokale på hotellet før renoveringen. Motivet på 
postkortet er taget af fotograf Henrik Elmgaard.

Ill. 19. Dette postkort stammer også fra det store selskabslokale. Selvom kun 
en del af lokalet er synlig, er det næsten umuligt at genkende efter moderni-

seringen. Postkortet blev udgivet omkring 1935.

Ill. 19b. Restauranten efter moderniseringen også omkring midten af 
1930’erne. Til venstre ses indgangen til buffeten.

16	 F R I M Æ R K E S A M L E R E N  –  N R .  4  •  2 0 2 5



Annoncer

	 F R I M Æ R K E S A M L E R E N  –  N R .  4  •  2 0 2 5 	 17



Annoncer

18	 F R I M Æ R K E S A M L E R E N  –  N R .  4  •  2 0 2 5



Annoncer

35

Det gamle Postkontor
ØstergaDe 37 Holstebro

Det gamle Postkontor er åben for salg og ekspedition af frimærker og 
brevforsendelser hver lørdag kl. 10.oo – 12.oo 

Derudover er der åben kl. 15.oo – 17.oo den dag, der udkommer nye Danske frimærker

Man kan se mere på 
WWW.detgamlepostkontor.dk

Samleren Samleren
Ålbækvej 33
4174 Jystrup
Tlf. 35 36 82 42
E-mail: samleren@album.dk
www.album.dk

Specialbutik med Europas
største udvalg af samlertilbehør

– Alt i tilbehør og 
kæmpe udvalg af 

enkeltmærker fra stort 
set hele Skandinavien

Kæmpe webshop på hjemmesiden: 
www.album.dk

Butikken er flyttet tilwww.album.dktlf. 35 36 82 42

Se vores webshop på:

www.roskildeonline.com

Roski lde Mønt- & Frimærkehandel ApS

Algade 28 • 4000 Roskilde • Tlf. 4636 7419
roskildefrimont@hotmail.com

 

www.fbanke.com
info@fbanke.com

SKILLING / ØRE
Både 16 skilling og 

3 øre tofarvet udgave 
kendes kun på dette 

ene Skilling / Øre brev

Utvivlsomt et af de 
mest eftragtede 

Skilling / Øre breve

UDSTILLINGSOBJEKT

Nye objekter 
på webshoppen
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Af Flemming Petersen

Særlige postale regler for skibspost

Tillæg til del 1. På sidste VF – Auktion dukkede et postkort op 
fra 10.9.1930, og dette understøtter at både Hasle og Allinge 
har fået deres ”skibsstempler” samtidig og kendes nu fra 1930. 
Dette er også naturligt men har ikke været muligt at dokumen-
tere før nu. Helsagskortet er lagt i skibets postkasse, angiveligt af 
en tysk passager. Ill. nr. 0.  

1958. Skibsbrev fra Københavns ruten, til adressat i Tyskland. 
Brevet er afleveret til postvæsenet i Hasle, og transitstemplet 
med teksten ”Fra København” med tekst i ramme. Annulleret 
med et datostempel 16. september 1958. Brevet er sendt med 
bus til Rønne og sendt med det konkurrerende ”66” selskab til 
Tyskland via København. Brevet er ankommet til Hasle en man-
dag og annulleret af postvæsenet kl. 19:20, hvilket er en tirsdag. 
Ill. nr. 9 
 
1959. Som tidligere brev via Hasle med skibsstempel ”Fra 
København” og Paquebot stempel adresseret til Tyskland. 
Poststempel annulleret en onsdag kl. 19:20 fra en dagtur. Ill. 
nr. 10. 
 
1954. Postkort dateret ”Tejn lørdag den 19. juni” adresseret til 
modtager i Sønderborg. Postkortet er forsynes med transitstem-
pel ”Fra København” og dato stempel 21. juni 1954 kl. 07 – 08. 
Dette svarer til at skibet fra København har fulgt fartplanen. 

Det Østbornholmske Dampskibsselskab
Del 2 - fortsat fra forige blad

Ill. 0 - Kortet er overdraget til postvæsenet i Hasle mandag morgen for vide-
rebefordring, og forsynet med skibsstemplet ”Fra København” 

Ill. 9 - Brev ankommet til Hasle på dagtur, annulleret med skibsstempel og 
overdraget til postvæsenet.

Ill. 10 - Samlerbrev via Hasle til Tyskland.

Ill. 11 - Skibsbrev modtaget i Hasle.
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Det østbornholmske Dampskibsselskab

Postkortet kan være medbragt af en person fra Tejn til Allinge 
havn, og ved en forglemmelse ført lag i skibspostkassen da ved-
kommende gik fra borde i København. Ill. nr. 11.   
 
Storme- og is vanskeligheder mv, kunne bringe uorden i sejl-
planerne, med aflysninger eller benyttelse af andre havne på 
læsiden af Bornholm. For at kunne finde disse uregelmæssig-
heder kan poststemplet med ”dato, måned og årstal” benyttes 
til af finde ugedagen, for det benyttede poststempel og dagen 
for skibsankomsten. 
Af viste skema findes ugedagen nemt. Årstallet findes i tabel 
nr. 1, herefter følges den vandrette linje ind i tabel 2, hvor må-
ned vises. Tallet ud for den måned brevet er annulleret findes 
blandt tallene fra 0 til 6. Det fundne tal tillægges til datoen i 
skema nr. 3. Ill. nr. 11 er et postkort annulleret 21. juni 1954. 
Her findes et 3 tal i tabel nr. 2. Tretallet tillægges datoen 21 og 
bliver 24. Af skema nr. 3 fremgår at dette er en mandag. Ill. 
nr. 12. 

       
Skibsbreve fra ”København” via. Allinge

1935. Skibspostkort fra København via Allinge dateret 10. juli 
1935 adresseret til pensionat Imatra i Sandkås. Postkortet er 
transitstemplet med skibsstempel ”Fra København”  og post-
stemplet 11. juli 1935 kl. 9-11. Befordret fra Allinge i bus af 
postvæsenet. Ill. nr. 13. 
 
1936. Skibsbrev fra København sendt via. Allinge adresseret til 
nabobyen Sandvig. Brevet er transitstemplet med skibsstem-
pel ”Fra København” og poststemplet 1. august 1936 kl. 8-11. 
Befordret fra Allinge til Sandvig af postbud. Ill. nr. 14. 

1939. Skibsbrev fra København sendt via. Allinge adresse-
ret til Gudhjem. Brevet er transitstemplet med skibsstempel 
”Fra København” og poststemplet 9. august 1939 kl. 9-11. 
Postvæsenet har befordret brevet fra Allinge til Gudhjem med 
bus. Ill. nr. 15. 

1948. Skibspostkort fra København via. Allinge dateret 6. sep-
tember 1948, og adresseret til Allinge. Postkortet er transit-
stemplet med skibsstempel ”Fra København” og poststemplet 
7. september 1948 kl. 8-12. Ill. nr. 16. 
 
1958. Skibsbrev fra København sendt via. Allinge adresseret 
til Tyskland. Brevet er transitstemplet med skibsstempel ”Fra 
København” i violet farve, og poststemplet 15. september 1958 

Ill. 12 - Find ugedagen?

Ill. 13 - Skibsbrev fra København via Allinge til Sandkås.

Ill. 14 - Skibsbrev fra København via Allinge til Sandvig.

Ill. 15 - Skibsbrev fra København via Allinge til Gudhjem.
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Det østbornholmske Dampskibsselskab

kl. 8-12. Postvæsenet har befordret brevet fra Allinge til Rønne 
med bus, da jernbanen var nedlagt. Herefter ’ er brevet bragt 
med det konkurrerende ”66” selskab. Ill. nr. 17.

1932. Skibsbrev fra Simrishamn via. Allinge til USA. Postkortet 
er forsynet med transitstemplet Fra Sverige i Allinge, samt 
poststempel dat. 13 juni 1932. Ill. nr. 18.  

1936. Skibsbrev fra Simrishamn via. Allinge til Rønne. 
Postkortet er forsynet med transitstemplet ”Fra Sverige” og 
videresende til Rønne. Postalt annulleret i Allinge 26. august 

1936. Adressat er frimærkesamleren Max Nørgaard, der ophol-
der sig på Dams Hotel i Rønne. Ill. nr. 19.  

1948. Postkort afsendt, fra Allinge via Sverige og Kbh. K1, til 
Frederiksværk. I Kbh. annulleret med skibspoststempel ”Fra 
Sverige” (med danske frimærker).  Stemplet benyttes i Allinge 
og København kan kendes på størrelse og typografi ”Fr” sam-
menhængende i Allinge. Ill. nr. 20. 

Skibsbreve fra Bornholm til København

Ill. 16 - Skibsbrev fra København via Allinge udbragt lokalt.

Ill. 17 - Skibsbrev via Allinge til Tyskland.

Ill . 18 - Skibsbrev fra Simrishamn via. Allinge til USA

Ill. 19 - Skibsbrev fra Simrishamn via. Allinge til Rønne.

Ill. 20 - Skibspostkort fra Allinge via. Simrishamn og Kbh. K1 stempel. 

Ill. 21 - Skibspostkort fra Nexø via Kbh. til Sverige.
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Det østbornholmske Dampskibsselskab

For at finde skibsbreve og postkort fra de forskellige byer 
”Østbornholmeren” besegler, må man læse teksten på post-
kortene og brevene, og bl.a. se afsenderadresse, og evt. an-
det relevant indhold.  

1922. skibspostkort skrevet i Nexø og transitstemplet med 
”Fra Bornholm” og annulleret ”Kjøbenhavn 15 den 2. septem-
ber 1922 kl-05-06-F”. Herfra videresendt til Sverige. Ill. nr. 
21. 

1940. Skibsbrev skrevet i Listed sendt via Svaneke og Kbh. 
med transitstempel ”Fra Rønne” og afstemplet ”31. juli 
1940 i Kbh. Omk 6”. Skibsstemplerne ”Fra Rønne” og ”Fra 
Bornholm” oplyser ikke altid entydigt hvor brevene er ankom-
met fra.  Afsender er Lotte Lund fra forsamlingshuset i Listed 
pr. Svaneke. Ill. nr. 22.

1948. Skibspostkort skrevet på Sølvklippen pr. Gudhjem, 
sendt via København til Holte. Transitstemplet med skibs-
stempel ”Fra Bornholm” og annulleret med datostempel ”5. 
juli 1948 9:45”. Ill. nr. 23.    

1950. Skibsbrev skrevet på Therns Hotel i Gudhjem, sendt via. 
Kbh. K annulleret med skibsstempel Fra Bornholm og annul-
leret med dato stempel med reklame kliche den ”15. august 
1950 kl. 08:30”. Ill. nr. 24. 

1951. Skibsbrev skrevet på Bakkehuset i Sandvig til Kbh. 
Annulleret med skibstransitstempel og dato stempel ”Kbh K 1 
den 19. juli 1951 kl. 07:00”. Ill. nr. 25. 

1949. Skibspostkort skrevet i Allinge, sendt via Kbh. K1, 
med skibstransitstempel og dato stempel ”1. august 1949 kl. 
07:00”. Ill. nr. 26.   

Ill. 22 - Skibsbrev fra Svaneke via Kbh. til Holte

Ill. 23 - Skibspostkort via Gudhjem og Kbh. K. til Holte. 

Ill. 24 - Skibsbrev fra Gudhjem via Kbh. K.

Ill. 25 - Skibsbrev fra Sandvig via. Allinge og. Kbh. K1.

Ill. 26 - Skibspostkort fra Allinge til København.
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Det østbornholmske Dampskibsselskab

1949. Skibsbrev fra Hasle til København, med skibstran-
sitstempel ”Fra Bornholm” og dato stempel  ”Kbh. K 24 7. 
september 1947 kl. 10:00. Firma kuvert fra Hasle Kalkværk, 
viser ofte at firmaerne i de byer Østbornholmske besejlede 
benyttede sine egne skibe. Ill. nr. 27.  

1954. Skibsbrev fra Hasle til København, med skibstransit-
stempel og datostempel fra ”KBH K1 den 11. februar 1954 
kl. 11:45”.
Afsender er skibsmægler M. A. Kristensens eftf. i Hasle, og 
skibet sejler nu efter en vintersejlplan, med ankomst torsdag 
sidst på formiddagen. Ill. nr. 28.      

En Hilsen fra de Østbornholmske skibe
 
Kan man finde postkort, hvor afsender kommer med oplys-
ninger omkring skibene, kan der dukke interessante oplys-
ninger frem.

1930. En hilsen fra Aksel i Svaneke til Filmfotograf Benny 
(Fiurendal)i Hasle. Aksel skriver at han kommer til Hasle i 

morgen tirsdag den 29. juli, han cykler fra Svaneke kl. 17:30 
og forventer af være fremme kl. 20:00. Fragtgodset sendes 
med Østbornholmeren, hvorfor Aksel beder Benny om at 
tage imod fragtgodset, hvis han ikke selv når frem i tide. Ill. 
nr. 29.

1948. Tekst på postkort skrevet ombord på Østbornholmeren.  
”Fredag på skibet kl. 4 ½.” 
Afsender oplyser sine forældre i København om, at de nu sej-
ler med cykler og bagage til Gudhjem. Hr. Holst på pensio-
natet var så venlig at hjælpe dem til Damperen. DE fik lov 
at skylde ham 30 kr. Vores adresse bliver enten Sct. Jørgens 
Gaard eller Feriegården i Gudhjem. Postkortet er afleveret på 
skibet.  
der er afgået fra Gudhjem fredag 6. aug. og ankomststemplet 
dagen efter i København K lørdag kl. 08:30. 
Afsender er afsejlet fra Nexø, og skriver kortet ud for Svaneke 
kl. 16:30 og med forventet ankomst i Gudhjem kl. 18:30.  
Ill. nr. 30.

Ill. 27 - Skibsbrev fra Hasle til København.

Ill. 28 - Vinter Skibspost fra Hasle til Kbh.

Ill. 29 - Brug af Østbornholmeren for cykelturister. 

Ill. 30 - Postkort skrevet ombord på skibet.
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Af Arne Bjerg

Fra FFF medlem nr. 864 Arne Bjerg, har redaktionen modta-
get et brev til Rø der har været på en længere rejse. Arne op-
lyser, at han ”arvede” medlemsnummeret efter sin adoptivfar 
i 1975.  
Arne har ikke bornholmske aner, men født i Horsens i 1945.
Han blev bortadopteret til et præstepar, som ikke selv kunne 
få børn, præsteparret startede i  Vandborg-Ferring sogne ude 
ved Vesterhavet vest for Lemvig. I 1947 fik faderen embede på 
Færøerne i Trangisvaag - Tvøroyri - på Suderø, hvor han havde
3 kirker foruden Tvøroyri, nemlig Famjin - hvortil der var kø-
revej - samt Kvalbø og
Sandvig, som han måtte gå over fjeldet til. I 1954 flyttede de 
til Rø på Bornholm,
hvorfra faderen blev pensioneret i 1967. Arnes hustru Ady er 
fra Rø.

Brevet til Rø:

Afsender af brevet er Arnes søster der var aupair – pige i Paris 
i 1959. Brevet er til forældrene med adresse ”Rø præstega-
ard Bornholm”. For det franske postvæsen er adressen man-
gelfuld uden landenavn, og navnet Bornholm benyttes flere 
steder. Brevet sendes til Bornholm i Westaustralien, hvor det 
påstemples den 14. og 18. juli.  

Brevet får et kassestempel ” Ukendt adresse i Viktoria” , hånd-
påtegning ”Ukendt i West Australien”.  Noteret Skandinavien?, 
og prøv Bornholm Island Europa. 

Seks dage efter er brevet ankommet til Bornholm og annul-
leres i Rø, hvorefter brevet videresendes til ferie – adressen, 
Kirkepladsen 2 i Aabenraa. 

Fin service for den betalte porto. 

Arne oplyser samtidig at der i nærheden er en flod med navnet 
”Danmark – Floden.  
Skanderborg
Nr. 864

Et brev til ”Rø Bornholm”
 fra Frankrig
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Af Flemming Petersen

I forbindelse med min ferie på Bornholm, blev der også samlet 
puslespil, derfor blev min interesse vagt, da jeg så nogle små 
puslespil i postkort størrelse. De var alle med 30 brikker i ste-
det for 2-3.000, og jeg undrede mig over formålet med disse.  
Sælger oplyste, at kortene var mere end 100 år gamle, og be-
nyttet som et spil med flere deltagere. 
Jeg kendte en del postkort fra samme udgiver, fra min grøn-
landssamling med flotte kolorerede kort fra omkring år 1900. 
TUCK`S PUZZLE POSTCARDS.  
Postkortene er udgivet er Raphael Tuck & Sons der etablerede 
sig i London i året 1866. Efter faderens død i år 1900 videre-
førte sønnerne den store virksomhed, og de verdensomspæn-
dende filialer placeret i de største og mest interessante lande. 
Postkort udgivelserne blev kun en del af forretningen, og deres 
patentrettigheder ligeledes sikret i en lang række lande.  
29. december 1940 rammer en tysk bombe deres gamle fotoar-
kiv, og mere end 40.000 originale fotos går tabt. 
Pusle postkortene blev solgt i små æsker med seks ”pakker” i 
hver som vist.  ill. nr. 1.                                  

 
Hver pakke indeholder et omslag som ill. nr. 1. med tekst på 
begge sider, et stk. standard postkort med serie nummer og 
orientering om det benyttede motiv, samt 30 puslebrikker på 
tykt karton uden tekst på bagside. Ill. nr. 2, 2a og 3. 

 

Firmaets postkort blev købt af samlere, der konkurrerede om 
at få flest postkort. Puslekortene blev benyttet til interne kon-

Puzzle Postcards

Ill. nr. 1. Forside af omslag fra serie nr. 3 kort nr. ”b”. 

Ill. nr. 1a. Bagside af omslag. 

Ill. nr. 1b. Brugervejledning.   

Nordatlant gruppen 2025
Vi holder tre møder i efteråret, og kan 
mødes på FFF’s jubilæumsudstilling 
søndag den 9. november kl. 11:00 til 
orientering om samlingerne, bytte og 
samvær.

22. september. Hvad vil vi vise på FFF’s 
jubilæumsudstilling den 8. og 9. novem-
ber? Gennemgang af div. samleområder, 
og gerne vist med 1 rammes eksponater.
Alle opfordres til at deltage.

27. oktober. Fælles gennemgang og nyt 
fra samleområdet Færøerne.

24. november. Fælles gennemgang og 
nyt fra samleområdet Grønland.

26	 F R I M Æ R K E S A M L E R E N  –  N R .  4  •  2 0 2 5



kurrencer, hvor det gjaldt om hurtigst at kunne samle en pakke 

med f.eks. seks forskellige puslespil. 
Af påtegning på ill. nr. 1a. ses tiderne fra forskellige deltagere 
noteret med blæk. Tider varierer fra 39 minutter og ned til 5 
¼ minut. Med f.eks. 6 forskellige puslespil kunne gennemsnit-
tet så udregnes, og laveste tidsforbrug kunne kåres som vinder. 
Ill. nr. 1ac.

Puzzle Postcards 

Ill. nr. 2. Motiv af Menawn Cliff på The Emerald Isle, kort nr. 1 i serie 3.

Ill. nr. 2a. Postkort bagside nævner serie nr. 7799.  

Ill. nr. 3. Puslespil med 30 brikker. 

Ill. nr. 1ac. Tidsforbrug for lægning af puslespillet. 
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Af Flemming Petersen

I 3 døgn var alle mand ved pumperne dag og nat, og alt var 
drivvådt. Da stormen løjede af, gik Bangs-Bøll udenbords 
hængende i en trosse, for med en kniv på et skaft, at få skåret 
tovet af skruen i de hushøje dønninger. Der var bud efter os. 
Søofficererne lavede et nyt ror, og dykkede ned udenbords for 
at få dette fastgjort.
Knud nævner også, at de mødte nordmænd over hele kysten 
helt ned til grænsen af hans (politi) distrikt. 
Knud blev orienteret om, at 3 medlemmer fra den store en-
gelske Watkings ekspedition rejste på samme rute, og havde 
telegraferet til ham efter hjælp, da deres motor var havareret. 
Knud oplyste, at han intet havde set til dem, og storm og vand 
havde ødelagt deres radioapparat. 
5. oktober ankom landsfogeden til Nanortalik i sin nye hur-
tigbåd, og blev overrasket over at se Knud Rasmussen. Knud 
Rasmussen blev orienteret om Watkins-ekspeditionens nødsi-
tuation,  
Det blev aftalt, at de næste dag ville tage til Julianehaab og tele-
grafisk kalde Danmark, Norge og England for at høre nærme-
re. Englænderne var taget afsted i en lille jolle med påhængs-
motor, med to kajakker på slæb, en usædvanlig og dumdristig 
handling.

6. oktober. kl. 07:00 sejlede ”Dagmar” en tur med nogle af 
ekspeditionens medlemmerne for at filme isbjerge mv.  
Et brøl udenfor fortalte, at der nu igen var en båd på vej, en 
lille jolle med tre mand og en syngende motor, slæbende på 
to tomme kajakker. Det var de tre efterlyste medlemmer af 
Watkings ekspeditionen. Ved lidt af et mirakel havde de over-
levet turen, men sejlede på de sidste dråber benzin. Ill. nr. 30 
med Motorjagten C. E. Hollbøll i baggrunden.   

 
Kai Ludvigsen oplyser, at han var den eneste der tog billeder af 
denne verdensbegivenhed, en nyhed verdenspressen ville hung-
re efter at få. Knud Rasmussens motorbåd  ”Dagmar”, havde 
som den første klaret turen fra Vestgrønland til Angmassalik. 
Watkings havde foruden alt det andet forskningsarbejde 
de havde udført, også klaret sejlet ruten fra Angmassalik til 
Nanortalik, i samme vejr som Knud. De havde  fået motorstop 
og sendt nødkald, men alligevel lykkedes at nå frem i deres 
lille jolle.     
De tre personer var lederen af ”Watkings Arctic Expedition” 
Gino Watkings (flyver og leder), Lennon (Flyver og radiote-
legrafist) og millionærsønnen Courtauld, der var reddet tid-
ligere på året efter en overvintring på indlandsisen. Watkins 
Ekspeditionen havde med fly grundigt kortlagt hele området 
omkring Angmassalik, med henblik på etablering af en flyrute. 
 
Watkings fortalte om deres barske tur, en del af ekspeditionen 
var taget hjem og nogle var på vej over indlandsisen. 
Der blev fest og glæde i Nanortalik. Watkings optrådte i kajak 
som han mestrede ”bedre” end grønlænderne, og der var kon-
kurrencer mv. og alt blev filmet af Ekspeditionens filmmand 
Svend Nielsen. 
Knud Rasmussen var for en gangs skyld ikke midtpunktet, 
men var ked af det og trak sig tilbage. Nu ville glansen jo gå af 
hans præstationer, men kunne også sætte den danske indsats 
på Grønlands syd østkyst i skyggen af Watkings redning og 
bedrifter.    
    
7. oktober. Alle havnens motorbåde havde meget tidligt om 
morgenen forladt havnen, ”Dagmar”, ”Gerda” og Apartok er 
afsejlet til Sangmissok og landsfogeden til Sletten. 
Englænderne kunne således ikke komme videre, og møde ver-
denspressen via tele- og radioforbindelse fra Julianehaab.   

1931. Den nyetablerede Julianehaab Radio havde vagt stor op-
mærksomhed, og omverdenen rykket nu tættere på Grønland. 
Udsnit fra radiolytteren i 1931, fra 1. udsendelse.  Ill. nr.  31.   

1931. Knud Rasmussen
6. Thule Ekspedition. 3. del

Ill. 30 - 1931. 6. aug. Watkings ankomst til Nanortalik.
foto: Kai Ludvigsen

Ill. nr. 31 - Fra første grønlandske radioudsendelse.
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6. Thule Ekspedition 

Knud Rasmussen havde oplyst at ekspeditionen manglede at 
udføre noget arbejde i Sangmissok, og afsejlet med ”Dagmar”.  

Fra Frederiksdal

9. oktober skriver Knud et Brev til Kolonibestyrer Hagensen 
i Julianehaab, og vedlægger et par telegrammer til viderbefor-
dring  - - . 
Tekst fra side 1 i brev ”vedlagt to telegrammer til viderebefor-
dring -  -”. Brevet er afsendt med ekspres kajakpost normalt 
bestående af 2 kajakmænd der følges ad. Ill. nr. 32.

Noget usædvanligt tilbagedaterer Knud brevet til den 3. ok-
tober. Han skriver at ”M/B Dagmar” afgår med 5 medlem-
mer af hans ekspeditionen og tre af Watkings mænd. Knud 
ønsker ”Dagmar” oplagt for vinteren. Knud selv, Holtved og 
Hans Bruun kommer kun på et kort haste visit, da knud hur-
tigt skal til Danmark, for at planlægge en flot ankomst for både 
Watkings- og Wegeners ekspeditioner. De øvrige nævnes der 
planer for hvor de kan bo. Ill. nr. 33. 

12. oktober afsejler begge ekspeditioner ombord på ”Dagmar” 
fra Nanortalik til Julianehaab. 

14. oktober afsejler Knud Rasmussen, Hans Bruun og Holtved 
tilbage mod Julianehaab.

20. oktober noterer Knud Rasmussen i sin foreløbige rap-
port fra 6. Thule Ekspedition, at denne afsluttes i Julianehaab. 
Dagmar tilbagelagde i alt ca. 2.500 sømil på rejsen. 

1931. 10. november ankommer Knud Rasmussen og Jens 
Bruun til Danmark med Kryolitskibet Julius Thomsen.  

1931. 13. november. Ankommer Watkings og Wegeners eks-
peditionsmedlemmer med skibet Hans Egede til København, 
hvor de får en ”kongelig” modtagelse med taler mv. at statsmi-
nistre fra Danmark og Tyskland, er repræsentant fra England 
samt Knud Rasmussen.
Efter modtagelsen var Knud Rasmusen vært ved en privat fest-
middag i sit hjem på Sirgræsvej 22 i Hellerup.
Kai Ludvigsens dagbøger blev udgivet i 2002 af Nick Nyland, 
og indeholder et væld af oplysninger om livet i Nanortalik 
1930/31. Her var Grønlands senere handelschef under krigen, 
Axel Malmquist kolonibestyrer. Nick Nyland oplyser, at der 
stadig er nogle få bøger på lager.  Pris kr. 200,-. Ill. nr. 34. 

Der nævnes en række navne på danskere og nordmænd, sted-
navne, datoer og postbefordrings muligheder. Dette burde 
kunne give muligheder for at finde breve fra denne interes-
sante periode.  
1932. 7. Thule Ekspedition blev en fortsættelse af 6. Thule 
Ekspedition og udført i årene 1932-1933. Den danske tilstede-
værelse i Østgrønland blev øget ganske betydeligt, bakket op af 
den danske stat, der bl.a. leverede mandskab, inspektionsskibe 
og stillede fly til rådighed for kortlægning mv. 
Knud Rasmussens og Lauge Kochs indsatser i disse 2 år var 
enorme, og for Knud Rasmussen blev det hans sidste ekspedi-
tion, da han døde i december 1933. 

Ill. nr. 32 - Del af brev nr. 33.

Ill. nr. 33 - Tilbagedateret brev fra Knud Rasmussen side 1 af 2.

Ill. nr. 8. Skibsbrev fra København via Hasle til Melsted 
ved Gudhjem. 
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Aktuelt

UDSTILLINGER - MESSER 
ARRANGEMENTER

NORDIA 2025 – 12.-14. september i Malmø. Følg med 
på hjemmesiden www.nordia2025.se 

FALCOPHIL 2025 – 8.-9. november, Frederiksberg 
Frimærke Forenings 90 års jubilæumsudstilling. 
Frederiksberg Hallerne

FRIMÆRKE-, BREV- OG POSTKORTMESSE 2025 – 
8.-9. november, Frederiksberghallerne

BEPHILA 2026 – 17.-19. juli, tysk/svensk konkurrence-
udstilling i Berlin, se www.bephila.de

Auktioner

Postiljonen – se www.postiljonen.com
Skanfil – se https://beta.skanfil.no/auksjonskalender
Postiljonen – se www.postiljonen.com
Lauritz.com (tidl. Auktionshuset) - se www.lauritz.com
Bruun-Rasmussen – se https://bruun-rasmussen.dk
VF Auktioner – se  https://www.vf-auktion.dk/
Se deres hjemmesider for auktioner.
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Dagklubben

Dagklubbens møder afholdes hos VOC, Gammel 
Jernbanevej 25 i Valby på torsdage kl. 13.00 i lige uger. Her 
i efteråret er der møder 4/9-18/9-2/10-16/10-30/10-13/11-
27/11. Følg med på foreningens hjemmeside. Mødernes 
agenda er hyggeligt samvær, bytning og en lille auktion. Alle 
kan komme med materiale til auktionen. Materialet afleve-
res ved mødets start og der afregnes samme dag. For yder-
ligere information kan Steinar på tlf. 30250142 kontaktes.

15 minutters indlæg på mandagsmøder

Her i efteråret tager vi hul på et nyt punkt på vores møder. 
En gang om måneden opfordrer vi dig til at levere et kort 
indlæg om noget fra dine samlinger, et enkelt mærke, et 
postkort eller et større tema. Måske er der også noget du 
savner viden om, og derfor gerne vil have hjælp fra os andre 
til at belyse. Der er sikkert plads til to indlæg hver gang, så 
kom med dine ideer.  

Nyt fra Danmarksgruppen

Vi fortsætter efteråret med at mødes i Danmarksgruppen, 
og vi vil fortsætte emnerækken af danske udgivelsesserier.
På første møde i efteråret er Bølgelinje i bogtryk udgave 
månedens emne. Tag dine egne (eller måske nogle af dem) 
bogtrykte bølgelinjemærker med, så vi kan få en god snak 
om disse udgivelser.

På gensyn i Danmarksgruppen.

Nyt fra Tysklandsgruppen

For efteråret 2025 er der planlagt følgende emner på 

Tysklandsgruppens møde:

September - Sächsische Schwärzungen

Oktober - Rundbordssnak om de sidste år for Vestberlin 
herunder Deutsche Post udgaverne og deres anvendelse. Du 
bestemmer selv, hvilken periode ”sidste år” dækker. Husk at 
medtage egen samling til brug for drøftelsen.

November - Tyske kolonier: Kamerun.

På alle møder er der mulighed for at drøfte alle spørgsmål 
eller emner, som gruppens medlemmer ønsker. Vel mødt. 
Gæster er også velkomne.

FALCOPHIL 2025 - har du meldt dig til?

I år kan Frederiksberg Frimærke Forening som bekendt fejre 
sin 90-års fødselsdag, og en af aktiviteterne bliver udstil-
lingen Falcophil 2025. Den finder sted i forbindelse med 
Frimærke-, brev- og postkortmessen 8.-9. november 2025. 
Se adressen nederst.

Alle medlemmer af FFF er inviteret til at udstille noget fra 
jeres samlinger. Det udstillede materiale skal være fra perio-
den 1935-2025, altså frimærker, breve osv. fra denne perio-
de (ikke nødvendigvis hele perioden – et enkelt år er fint). 
Udstillingen skal ikke kun være rammer med visning af sto-
re og dyre objekter, men rammer med det indhold forenin-
gens medlemmer er glade for og synes om, forstået sådan, at 
der ikke noget, der ikke er godt nok.

Der vil heller ikke ske en opdeling i klasser m.m., som vi 
er vant til ved frimærkeudstillinger, så det drejer sig ikke 
om point for opsætning, sjældenhed m.m., men om at vise 
hvordan du selv samler på frimærker, breve og postkort. Det 
er gratis for medlemmer af FFF at deltage i udstillingen, og 
hvis du ikke selv vil sætte sit udstillingsmateriale til udstil-
lingen op, vil udstillingsudvalget kunne hjælpe med det. 

Materialet opsættes i foreningens rammer, der har plads til 
15 A4-plancher i hver ramme. Alle, der tilmelder sig før 
deadline, får tildelt rammeplads. Seneste tilmelding er 15. 
september 2025. Der er ingen begrænsning ang. lande, om-
råder, temaer, motiv eller hvad du ellers samler. Udstillingen 
finder sted i Frederiksberghallerne, Jens Jessens Vej 20, 2000 
Frederiksberg C.

Kontakt evt. Udstillingsudvalget, Willy Schwaner tlf. 2567 
2823, schwaner.willy@gmail.com; Johnny Speich tlf. 4025 
4926, johnnyspeich@outlook.com; Nils Francke, tlf. 5150 
6518, nf@nilsfrancke.dk

http://www.nordia2025.se
http://www.bephila.de
http://www.postiljonen.com
https://beta.skanfil.no/auksjonskalender
http://www.postiljonen.com
http://www.lauritz.com
https://bruun-rasmussen.dk
https://www.vf-auktion.dk/
https://3fff.dk/om-fff/bestyrelsevedtaegter-2/


MØDEPROGRAM

September:
01.		Velkommen til en ny sæson. Medtag og 	
		 præsenter materiale, du har fået over som	
		 meren.
08.		Møde for specialgrupperne
13.		Bestyrelsen er i Malmø til Nordia. Kom 	
		 med, så vi kan få en god FFF-lørdag. Egen 	
		 betaling. 
15.		Bosnien Hercegovina. Foredrag af Ole 	
		 Johansen. 
22.		15 minutters indlæg. Auktion. Møde i 	
		 Nordatlant gruppen.
29.		Litauen 1918—1941. Foredrag af Willy 	
			 Schwaner.
Oktober:
06. Vi besøger VF Auktion, Stamholmen 157, 	
		 2.sal, 2650 Hvidovre.
13.		Møde for specialgrupperne
20.		Danmarks automat-sammentryk . 		
		 Foredrag aF Johnny Speich. 
27.		15 minutters indlæg. Auktion. Møde i 	
		 Nordatlant gruppen.
November:
03.		Frimærkesamleriets fremtid. Foredrag og 	
		 diskussion med Ib Krarup.
08.			FFF 90 års specialudstilling i 		
		 Frederiksberghallerne.
09.		FFF 90 års specialudstilling i 		
		 Frederiksberghallerne.
10.		Nye tider i Gæstgiveriet. Kvinderne holder 	
		 deres indtog. Foredrag fa Leif Ørndorf.
17.		Møde i specialgrupper. BEMÆRK 3. 	
		 MANDAG I MÅNEDEN.
24.		15 minutters indlæg (Årets julemærke). 	
		 Auktion. Møde i Nordatlant gruppen.

Foreningsnyt

Hjemmeside: www.3fff.dk med aktivitetskalender
Mødested: VOC, Gammel Jernbanevej 25, 2500 Valby.

FFF – Klubblad: Frimærkesamleren.

FFF – Aftenklub mødes mandage på 3. sal.

FFF – Dagklubbens møder afholdes hos VOC, Gammel
Jernbanevej 25 i Valby på torsdage kl. 13.00 i lige uger.
Kontakt: Steinar Hansen tlf. 30250142.

FFF – Tyskland gruppen mødes 2. mandag på 3. sal.
Willy Schwaner tlf. 25672823 schwaner.willy@gmail.com

FFF – Danmarksgruppen mødes 2. mandag på 3. sal. 
Lars Stokbæk  tlf. 61662986 lfsfsd@gmail.com

FFF – England & engelske kolonier mødes 2. mandag på 3. sal.
Thomas Gerstrup, thomasgerstrup@gmail.com

FFF – Frankrig & franske kolonier mødes 2. 
mandag på 3. sal.
Johnny Speich tlf. 40254926, johnnyspeich@outlook.com

FFF – Randstaterne mødes med Tysklandsgruppen 2. Mandag på 3. 
sal.

FFF – Nordatlanten mødes 4. mandag på 3. Sal.
Jørgen Hansen tlf. 28614560, jahvalby@gmail.com

FFF – Auktioner:  
Poul Høj tlf. 24971197, piapoul@post.tele.dk

FFF – Rejseklub: Koordinerer rejser til udstillinger mm.
Thomas Gerstrup, thomasgerstrup@gmail.com

Formand: Willy Schwaner tlf. 25672823, 
schwaner.willy@gmail.com

Næstformand: Nils Francke tlf. 51506518, nf@nilsfrancke.dk

Kasserer: Poul Høj tlf. 24971197, piapoul@post.tele.dk 
Kontingentsatser for 2025:  Kr. 500 for medlemmer der møder 
fysisk frem til møder og arrangementer. Inkl. Frimærkesamleren i 
årbog. Kr. 400 for øvrige medlemmer, inkl. årbogen. Kr. 250 for 
medlemmer på nettet og uden Frimærkesamleren i årbog.
Bankkonto Jyske Bank: reg 5023 – 0001032157.

Det er med stor forventning at vi 
mødes igen til et spændende halvår. 
Bestyrelsen har arbejdet på at udvikle 
interessant indhold til vores mandags-
møder, og vi ser selvfølgelig frem til 
klubbens  store 90 års jubilæumsudstil-
ling i november, Falcophil 2025. Det 
er en udstilling for alle medlemmer, og 
du  kan udstille hvad du vil, så længe 
det ikke er mere end 90 år gammelt! 
Læs mere på modsatte side.

Samtidig er alle samlere jo skuffede 
over, at PostNord fra årsskiftet ikke 
længere vil udgive frimærker og post-
mærker. Ingen breve, derfor ingen fri-
mærker. Set fra et rent forretningsmæs-
sigt synspunkt er det sikkert en fornuf-
tig idé, men for os samlere er det da en 
katastrofe, at den danske posttradition 
og de danske firmærkeudgivelser ikke 
fortsætter. 
I samme boldgade er der en spæn-

dende debat på mandagsmødet den 
3. november, hvor Ib Krarup styrer en 
debat om Frimærkesamleriets fremtid. 
For hvor er vores hobby på vej hen?  Er 
det kun et spørgsmål om tid, før det 
hele ender på museum? Kom og deltag 
i debatten.

Noget af det, der holder liv i vores 
hobby er når vi gør nye og spændende 
fund. Ikke mindst når vi har købt et lot 
på auktion, der udfylder nogle huller i 
samlingen. Det er spændende at delta-
ge på auktion og derfor vil vi opfordre 
alle medlemmer til at være aktive, når 
vi har gjort plads til auktioner op på 
kalenderen. Find noget gode lots frem 
i dine samlinger, og ikke mindst – byd 
på andre lots og vær med til at skabe 
nogle hyggelige og interessante møder.  

Mvh Bestyrelsen

Nyt fra Bestyrelsen

Nordatlant gruppen 2025
Vi holder tre møder i efteråret, og kan 
mødes på FFF’s jubilæumsudstilling 
søndag den 9. november kl. 11:00 til 
orientering om samlingerne, bytte og 
samvær.

22. september. Hvad vil vi vise på 
FFF’s jubilæumsudstilling den 8. og 
9. november? Gennemgang af div. 

samleområder, og gerne vist med 1 
rammes eksponater.
Alle opfordres til at deltage.

27. oktober. Fælles gennemgang og 
nyt 
fra samleområdet Færøerne.

24. november. Fælles gennemgang og 
nyt fra samleområdet Grønland.
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SÆLG FRIMÆRKER, BREVE  
OG POSTKORT PÅ AUKTION!

Netop nu søger vi indleveringer til vores auktioner. 
Ligger du inde med filatelistisk materiale, er du  
mere end velkommen til at kontakte os  
for en vurdering med henblik på et auktionssalg.
 
Vi glæder os til at høre fra dig!

Christian Grundtvig 
+45 8818 1214 / cg@bruun-rasmussen.dk

Rune Mikalski 
+45 8818 1254 / rmi@bruun-rasmussen.dk

KØBENHAVN

AARHUS

NØRGAARDSVEJ 3, 2800 KONGENS LYNGBY
PAUL BERGSØES VEJ 20B, 2600 GLOSTRUP
SØREN FRICHS VEJ 34D, 8230 ÅBYHØJ

1841. 1 d. Mulready letter sheet sent from London to Baslow, 
Derbyshire upfranked with 1 d. Penny Black plate 10 with 4 
margins tied by fine black MC. 
Vurdering: 20.000 kr.
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